
Chico... 
Chico...

Dejaré  
la puerta  

abierta y te 
estaré espe-

rando.

Chico... 
Chico.

Chico... 
¿Cómo 
estás?

Chico...  
¿Estás dur-

miendo?

Asó- 
mate, por 
favor.

No has 
venido a 
verme, 
¿eh?

Y eso  
que había 
prepara-
do unos 
pastelitos 
y te estaba 
esperando.

Ahora 
mismo  
voy.

Así que  
¿qué tal si  
vengo a visi-
tarte yo? Jo, 

jo, jo.

¿¡Q- 
Qué ha 
dicho!?

fssh

f f 
s s 
s s 
hh

10

Chico,  
ven algún  
día a visi-
tarme.

¿Q- 
Qué es 
eso?

Chico... 
Chico...

Dejaré  
la puerta  

abierta y te 
estaré espe-

rando.

Era muy vívido 
para ser un sue-
ño, pero al día 

siguiente no creí 
que hubiera pasa-

do realmente.

Era de-
masiado 

siniestro 
para ser 

real.

Puede 
que aquel 

día la 
puerta de 
la vecina 
estuviera 
abierta...

...Pe-
ro no 
quise 
saber-

lo.

Sin  
embargo, 
a la noche 
siguien-

te...

Chico... 
Chico.

Así que  
¿qué tal si  
vengo a visi-
tarte yo? Jo, 

jo, jo.

¿¡Q- 
Qué ha 
dicho!?

fssh

f f 
s s 
s s 
hh

ccHHaacc
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Chico,  
ven algún  
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para ser un sue-
ño, pero al día 
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que hubiera pasa-

do realmente.

Era de-
masiado 

siniestro 
para ser 

real.

Puede 
que aquel 

día la 
puerta de 
la vecina 
estuviera 
abierta...

...Pe-
ro no 
quise 
saber-

lo.

Sin  
embargo, 
a la noche 
siguien-

te...

Chico... 
Chico.

Así que  
¿qué tal si  
vengo a visi-
tarte yo? Jo, 

jo, jo.

¿¡Q- 
Qué ha 
dicho!?

fssh

f f 
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s s 
hh

ccHHaacc
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¿Esta- 
bas dur-
miendo?

¿Cómo 
estás?

Chico.

Chico...

Chico...

¿Qué tal  
estás?

¿Es 
cómoda 
la casa 
nueva?

8

Chico...Chico.

¿Uh?

Aque-
lla no-
che...

Buenas 
noches, 
chico.

¿Esta- 
bas dur-
miendo?

¿Cómo 
estás?

Chico.
Chico... 
Chico...

...

¿Quién 
es?

fssh

Chico...

Chico...

f f 
s s 
s s 
hh
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¿Esta- 
bas dur-
miendo?

¿Cómo 
estás?

Chico.

Chico...

Chico...

¿Qué tal  
estás?

¿Es 
cómoda 
la casa 
nueva?

8

Chico...Chico.

¿Uh?

Aque-
lla no-
che...

Buenas 
noches, 
chico.

¿Esta- 
bas dur-
miendo?

¿Cómo 
estás?

Chico.
Chico... 
Chico...

...

¿Quién 
es?

fssh

Chico...

Chico...

f f 
s s 
s s 
hh
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¿Esta- 
bas dur-
miendo?

¿Cómo 
estás?

Chico.

Chico...

Chico...

¿Qué tal  
estás?

¿Es 
cómoda 
la casa 
nueva?

8

Chico...Chico.

¿Uh?

Aque-
lla no-
che...

Buenas 
noches, 
chico.

¿Esta- 
bas dur-
miendo?
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Chico.
Chico... 
Chico...
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¿Quién 
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s s 
hh
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¿Esta- 
bas dur-
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Chico.

Chico...
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¿Qué tal  
estás?

¿Es 
cómoda 
la casa 
nueva?
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Chico...Chico.

¿Uh?

Aque-
lla no-
che...

Buenas 
noches, 
chico.

¿Esta- 
bas dur-
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Hará  
10 años  

que vine aquí  
y no la he  

visto ni una 
sola vez.

Al parecer, 
casi nunca 

sale de casa.

Es una  
persona 

extraña, que 
no quiere ver 

a nadie.

Ya te he dicho 
que, por mucho 
que llamáramos 
al timbre, no nos 

ha abierto.

Y, la 
verdad, 

me 
asus-
ta un 
poco.

Esa 
ventana 

está 
justo 
frente  

a la  
mía.

No me 
gusta 
dema-
siado.

fssh

Es-
taba 
muy 

rico.

Vaya, 
¿no quie-
res más, 

Hiro- 
shi?

pom pom pom

No.  
He de 

arreglar 
mi habita-

ción.

Puede 
que se 
levante 
el pol-

vo.

fsshfssh

pp mmoo
pp mmoo pp mmoo

7 6

Vaya,  
qué sor-

presa.

Por  
cierto,  

señora, he 
visto que la 

vecina del 
otro lado,  

la Sra. Numage, 
no está.  

¿Está traba-
jando?

No.  
Aquella  

casa siempre 
está cerrada 

con llave.

Pero, 
cuando 

anochece, 
se ve una 
sombra en 
la ventana 
del segun-

do piso, 
o sea que 

hay al- 
guien  

dentro.

Hará  
10 años  

que vine aquí  
y no la he  

visto ni una 
sola vez.

Al parecer, 
casi nunca 

sale de casa.

Los  
vecinos 

dicen que  
es una  

mujer de 
mediana  
edad.

Es una  
persona 

extraña, que 
no quiere ver 

a nadie.

Hum.  
O sea que  
aún no la  

habéis visto, 
¿no?

Ya te he dicho 
que, por mucho 
que llamáramos 
al timbre, no nos 

ha abierto.

Y, la 
verdad, 

me 
asus-
ta un 
poco.

Esa 
ventana 

está 
justo 
frente  

a la  
mía.

Es-
taba 
muy 

rico.
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Hará  
10 años  

que vine aquí  
y no la he  

visto ni una 
sola vez.
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casi nunca 

sale de casa.

Es una  
persona 

extraña, que 
no quiere ver 

a nadie.
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que, por mucho 
que llamáramos 
al timbre, no nos 
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que se 
levante 
el pol-
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fsshfssh
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Vaya,  
qué sor-

presa.

Por  
cierto,  

señora, he 
visto que la 

vecina del 
otro lado,  

la Sra. Numage, 
no está.  

¿Está traba-
jando?

No.  
Aquella  

casa siempre 
está cerrada 

con llave.

Pero, 
cuando 

anochece, 
se ve una 
sombra en 
la ventana 
del segun-

do piso, 
o sea que 

hay al- 
guien  

dentro.

Hará  
10 años  

que vine aquí  
y no la he  

visto ni una 
sola vez.

Al parecer, 
casi nunca 

sale de casa.

Los  
vecinos 

dicen que  
es una  

mujer de 
mediana  
edad.

Es una  
persona 

extraña, que 
no quiere ver 

a nadie.

Hum.  
O sea que  
aún no la  

habéis visto, 
¿no?

Ya te he dicho 
que, por mucho 
que llamáramos 
al timbre, no nos 

ha abierto.

Y, la 
verdad, 

me 
asus-
ta un 
poco.

Esa 
ventana 

está 
justo 
frente  

a la  
mía.

Es-
taba 
muy 

rico.
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Hará  
10 años  

que vine aquí  
y no la he  

visto ni una 
sola vez.

Al parecer, 
casi nunca 

sale de casa.

Es una  
persona 

extraña, que 
no quiere ver 

a nadie.

Ya te he dicho 
que, por mucho 
que llamáramos 
al timbre, no nos 

ha abierto.

Y, la 
verdad, 

me 
asus-
ta un 
poco.

Esa 
ventana 

está 
justo 
frente  

a la  
mía.

No me 
gusta 
dema-
siado.
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Es-
taba 
muy 
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Vaya, 
¿no quie-
res más, 

Hiro- 
shi?

pom pom pom

No.  
He de 

arreglar 
mi habita-

ción.

Puede 
que se 
levante 
el pol-

vo.

fsshfssh
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pp mmoo pp mmoo
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Vaya,  
qué sor-

presa.

Por  
cierto,  

señora, he 
visto que la 

vecina del 
otro lado,  

la Sra. Numage, 
no está.  

¿Está traba-
jando?

No.  
Aquella  

casa siempre 
está cerrada 

con llave.

Pero, 
cuando 

anochece, 
se ve una 
sombra en 
la ventana 
del segun-

do piso, 
o sea que 

hay al- 
guien  

dentro.

Hará  
10 años  

que vine aquí  
y no la he  

visto ni una 
sola vez.

Al parecer, 
casi nunca 

sale de casa.

Los  
vecinos 

dicen que  
es una  

mujer de 
mediana  
edad.

Es una  
persona 

extraña, que 
no quiere ver 

a nadie.

Hum.  
O sea que  
aún no la  

habéis visto, 
¿no?

Ya te he dicho 
que, por mucho 
que llamáramos 
al timbre, no nos 

ha abierto.

Y, la 
verdad, 

me 
asus-
ta un 
poco.

Esa 
ventana 

está 
justo 
frente  

a la  
mía.

Es-
taba 
muy 

rico.
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Hará  
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que vine aquí  
y no la he  

visto ni una 
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casi nunca 

sale de casa.

Es una  
persona 

extraña, que 
no quiere ver 

a nadie.
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que, por mucho 
que llamáramos 
al timbre, no nos 

ha abierto.

Y, la 
verdad, 

me 
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ta un 
poco.
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justo 
frente  

a la  
mía.

No me 
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dema-
siado.

fssh

Es-
taba 
muy 

rico.

Vaya, 
¿no quie-
res más, 

Hiro- 
shi?

pom pom pom

No.  
He de 

arreglar 
mi habita-

ción.
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que se 
levante 
el pol-

vo.
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pp mmoo pp mmoo

7 6

Vaya,  
qué sor-

presa.

Por  
cierto,  

señora, he 
visto que la 

vecina del 
otro lado,  

la Sra. Numage, 
no está.  

¿Está traba-
jando?

No.  
Aquella  

casa siempre 
está cerrada 

con llave.

Pero, 
cuando 

anochece, 
se ve una 
sombra en 
la ventana 
del segun-

do piso, 
o sea que 

hay al- 
guien  

dentro.

Hará  
10 años  

que vine aquí  
y no la he  

visto ni una 
sola vez.

Al parecer, 
casi nunca 

sale de casa.

Los  
vecinos 

dicen que  
es una  

mujer de 
mediana  
edad.

Es una  
persona 

extraña, que 
no quiere ver 

a nadie.

Hum.  
O sea que  
aún no la  

habéis visto, 
¿no?

Ya te he dicho 
que, por mucho 
que llamáramos 
al timbre, no nos 

ha abierto.

Y, la 
verdad, 

me 
asus-
ta un 
poco.

Esa 
ventana 

está 
justo 
frente  

a la  
mía.

Es-
taba 
muy 

rico.
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Pero, como 
es una casa 
pequeña y en 
el segundo 
piso hay una 
sola habita-
ción, tal vez 
el precio era 

adecuado.

La  
casa de  

la derecha 
es muy rara, 

mamá.

¿Por 
qué?

Solo  
tiene esa 
ventana  
de ahí.

He  
ido a  
ver al 
otro 
lado, 
pero  

no hay 
ninguna 

más.

Fisgonear 
las casas de 
los demás 

no está bien, 
Hiroshi.

Parece 
que no 
está.

Bueno, 
pues ire-

mos antes 
a la de la 
izquierda.

dingdong

¿Sí? 
¿quién 

es?

Hola, 
señora,  

somos los 
Sakaguchi y nos 
hemos mudado 
a la casa de  

al lado.

Es un  
placer  

conocerla. 
Tenga, no es 
gran cosa, 

pero le 
ruego que 

acepte este 
obsequio.

Nu-
ma-
ge

Nu-
ma-
ge

ddonongg
ddiningg

5 4

Mi padre ha 
comprado una 
casa en otra 
ciudad y mis 
padres y yo 
acabamos de 

mudarnos.

A pesar de ser 
una casa de se-
gunda mano, era 

tan barata que mi 
madre y yo nos 
preguntábamos 

si no habría algún 
fantasma en ella.

Pero, como 
es una casa 
pequeña y en 
el segundo 
piso hay una 
sola habita-
ción, tal vez 
el precio era 

adecuado.

Anda, 
ven, Hiroshi,  

que iremos a 
saludar a los 

vecinos.

Es un buen 
sitio, ¿verdad? 

Mira cuánta 
vegetación.

Qué 
ro-
llo.

Empe- 
cemos 
por el 
vecino  
de la 
dere- 
cha.

La  
casa de  

la derecha 
es muy rara, 

mamá.

Fisgonear 
las casas de 
los demás 

no está bien, 
Hiroshi.

Parece 
que no 
está.

5 4457

Pero, como 
es una casa 
pequeña y en 
el segundo 
piso hay una 
sola habita-
ción, tal vez 
el precio era 

adecuado.

La  
casa de  

la derecha 
es muy rara, 

mamá.

¿Por 
qué?

Solo  
tiene esa 
ventana  
de ahí.

He  
ido a  
ver al 
otro 
lado, 
pero  

no hay 
ninguna 

más.

Fisgonear 
las casas de 
los demás 

no está bien, 
Hiroshi.

Parece 
que no 
está.

Bueno, 
pues ire-

mos antes 
a la de la 
izquierda.

dingdong

¿Sí? 
¿quién 

es?

Hola, 
señora,  

somos los 
Sakaguchi y nos 
hemos mudado 
a la casa de  

al lado.

Es un  
placer  

conocerla. 
Tenga, no es 
gran cosa, 

pero le 
ruego que 
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obsequio.

Nu-
ma-
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ge

ddonongg
ddiningg

5 4

Mi padre ha 
comprado una 
casa en otra 
ciudad y mis 
padres y yo 
acabamos de 

mudarnos.

A pesar de ser 
una casa de se-
gunda mano, era 

tan barata que mi 
madre y yo nos 
preguntábamos 

si no habría algún 
fantasma en ella.

Pero, como 
es una casa 
pequeña y en 
el segundo 
piso hay una 
sola habita-
ción, tal vez 
el precio era 

adecuado.

Anda, 
ven, Hiroshi,  

que iremos a 
saludar a los 

vecinos.

Es un buen 
sitio, ¿verdad? 

Mira cuánta 
vegetación.

Qué 
ro-
llo.

Empe- 
cemos 
por el 
vecino  
de la 
dere- 
cha.

La  
casa de  

la derecha 
es muy rara, 

mamá.

Fisgonear 
las casas de 
los demás 

no está bien, 
Hiroshi.

Parece 
que no 
está.

5 44565



Pero, como 
es una casa 
pequeña y en 
el segundo 
piso hay una 
sola habita-
ción, tal vez 
el precio era 

adecuado.

La  
casa de  

la derecha 
es muy rara, 

mamá.

¿Por 
qué?

Solo  
tiene esa 
ventana  
de ahí.
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ido a  
ver al 
otro 
lado, 
pero  

no hay 
ninguna 

más.

Fisgonear 
las casas de 
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no está bien, 
Hiroshi.

Parece 
que no 
está.

Bueno, 
pues ire-

mos antes 
a la de la 
izquierda.

dingdong

¿Sí? 
¿quién 

es?

Hola, 
señora,  

somos los 
Sakaguchi y nos 
hemos mudado 
a la casa de  

al lado.

Es un  
placer  

conocerla. 
Tenga, no es 
gran cosa, 

pero le 
ruego que 

acepte este 
obsequio.

Nu-
ma-
ge

Nu-
ma-
ge

ddonongg
ddiningg

5 4

Mi padre ha 
comprado una 
casa en otra 
ciudad y mis 
padres y yo 
acabamos de 

mudarnos.

A pesar de ser 
una casa de se-
gunda mano, era 

tan barata que mi 
madre y yo nos 
preguntábamos 

si no habría algún 
fantasma en ella.

Pero, como 
es una casa 
pequeña y en 
el segundo 
piso hay una 
sola habita-
ción, tal vez 
el precio era 

adecuado.

Anda, 
ven, Hiroshi,  

que iremos a 
saludar a los 

vecinos.

Es un buen 
sitio, ¿verdad? 

Mira cuánta 
vegetación.

Qué 
ro-
llo.

Empe- 
cemos 
por el 
vecino  
de la 
dere- 
cha.

La  
casa de  

la derecha 
es muy rara, 

mamá.

Fisgonear 
las casas de 
los demás 

no está bien, 
Hiroshi.

Parece 
que no 
está.
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Pero, como 
es una casa 
pequeña y en 
el segundo 
piso hay una 
sola habita-
ción, tal vez 
el precio era 

adecuado.

La  
casa de  

la derecha 
es muy rara, 

mamá.
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comprado una 
casa en otra 
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A pesar de ser 
una casa de se-
gunda mano, era 
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madre y yo nos 
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si no habría algún 
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Pero, como 
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adecuado.
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ven, Hiroshi,  
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sitio, ¿verdad? 
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que no 
está.
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